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IT ISTRUZIONI PER L'USO

SERVIZIO CLENTI
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Broduort FrABDY Srl, Via dell Artigianato 16, 20835 Muggié (MB), Italia
CAMPO DI APPLICAZIONE
W Supporto Universale Compatibie con MagSafe, Msgnetico con Cinturs Regolabile
& progettato per jversi
Cantont, come Tbo s attrezzature da palestra (blm oy spinning, tapis roulant),
superfici metalliche o scrivanie.
LINEE GUIDA SULLA SICUREZZA
- Dimensioni cintura: Adatta per un range di 12-20 cm.
- Peso massimo supportato: 500 g (incluso il dispositivo)
- Assicurarsi che il supporto sia correttamente fissato alla superficie o al dispositivo
prima di ogni utilizzo.
- Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura, danni o se ladesivo del
cerchio metallico risulta compromesso.
- ATTI

EN USER INSTRUCTIONS

CUSTOMER SERVICE

g |
Manufacturer: FITPADDY Srl, Via dell/Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italy

SCOPE OF APPLICATION

The Universal Support Compatible with MagSafe, Magnetic with Adjustable Strap,
is designed to ensure stability and accessibility for your smartphone in various
contexts, such as Use on gym equipment (spinning bikes, treadmills), metal
surfaces, or desks.

SAFETY GUIDELINES
~Strap dimensions: Suitable for a range of 12-20 c;

- Maximum supported weight: 00 g including e device).
- Ensure the suppor
Do not use the product it shows signs of wear, damage, ot It he oo the

NZIONE: Non utilizzare il supporto su superfici instabili
possano compromettere la stabilita del dispositivo.

uTiLiZZO

Verifica seil n Magsafe. Per
dispositivi non compatibili, applica il cerchio metallico adesivo incluso seguendo

le istruzioni.

2. Fissare o smartphone: Posiziona il telefono sul supporto magnetico. Il magnete
N52 assicura un fissaggio stabile e sicuro.

3.Attaccare lsupporto Per [uso su superfci metalihe, utlza il secondo magnete
sul retro della base. per fissarlo su

& stringi Ia cintura fino a ottenere una presa sicura.

metal ring is
- WARNING: Do not use the support on unstable surfaces or during activities that
could compromise the stability of the device.

FR INSTRUCTIONS D'UTILISATION

seavice cLient

KUNDENDIENST
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Fabricant  FITPADDY v dewm.gmnmm 20835 Muggio (MB), ltalie

CHAMP DAPPLICATION
Le Support Universel Compatible avec MagSafe, Magnétique avec Sangle Réglable,

ANWENDUNGSBEREICH
Dieuniverssle Haitrung, Kompatlbl mit MasSafe. magnetisch mit verstellbarem
i in

DE GEBRAUCHSANWEISUNG

Hersteller: FITPADDY Srl, Via dell Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italien
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CONSIGNES DE SECURITE
- Dimensions de la sangle : Convient a une plage de 12 4 20 cm.

SICHERHEITSHINWEISE
- Gurtmate: Geelgnet fur einen Bereich von 1220 cm.

- Poids maximum supporté - 500 g (appareil inclus) R ).
. éa . Stellen Sie sicher, dass die Halterung vor jeder Nutzung kmrmkt ‘an der Oberfliche
oder am Gerat befestigt it

“Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Abnutzungserscheinungen, Schaden oder
einen besintrachigen Kisber am Metafing aufweist

& la surface ou a appareil avant
chaque utilisation.

+ Ne pas utiliser le produit s'l présente des signes d'usure, de dommages ou si ladhésif
de Fanneau métalique it comproms
+ ATTENTION : Ne pas utiliser le support sur des surfaces instables ou pendant des
2etiités pouvant comprometir Iastabiité de Tappare

prima di
awviare attivita o registrazioni.

LIMITAZIONE DI RESPONSABILITA
FITPADDY St non s assume sicuna responsabilta per danni, perite o inconvenienti
derivanti dall'uso Suppo Mag;
In particolare:
- Caduta dello smartphone: FITPADDY Srl non & responsabile per danni al dispositivo
causati da un fissaggio scorretto o dall utilizzo su superfici instabili

; Furto o smarrimento: FITPADDY Srl declina ogniresponsabiitin cazo di furta o
smarrimento dello smartphone durante Iut

~ Uso impropriot Landa nan & responsabile per danni causati da utiizzo inappro-
priato, modifiche non autorizzate o montaggio non conforme alle istruzioni.

ra e deterioramento: FITPADDY Srl non & responsabile per danni derivanti da

normale usura, esposizione a condizioni ambientali awverse © mancata manuten-
zione del prodotto.
- Compatibilita: L'uso con dispositivi non compatibili o che superano il peso massi-
mo consigliato & a rischio dellutente.

AVVERTENZE
- Non utilizzare il prodotto su superfici scivolose o irregolari che possano compro-
mettere la stabilita
- Evitare di superare il peso massimo supportato dal magnete (500 g).
- Non utilizzare il prodotto durante attivita che richiedano una concentrazione visiva
completa, come allenamenti intensivi o in contesti non sicuri

CURA E MANUTENZIONE
;pulrs i un panno
e poh
" Evitare Tuso di solventi o detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare
i materiali,
- Conservare in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore per preservare i
materiali magnetici  la resistenza del prodotto.

ogni utilizzo per P

SMALTIMENTO
Smaltire il prodotto e gli accessori secondo le normative locali in materia di ifiuti,
Non gettare nei rifiuti domestici.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
I p alle P
formita & disp richiesta all’

applicabili. La Di con-

EL OAHTIEZ XPHZHZ
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Kataaweuaswic FITPADDY St Via ﬂellAmglans(u 16, 20835 Muggid (MB), Itakia

MEAID EQAPMOTHE
H Maydonan B Euyfars ue MagSate Maywnuchue PuduZbusro Aowpl, et oxeiael

Y va oz vasepena sokoka npbogaan oo smarphone a o idop
Thaloi, o n oon o FEGRAoMS YoRvas TR (RGBiAT spING, SBponel, wrvarAucE
raviee f ypupea

OAHTIES ASOANEIAS
- MaoTdoec Aouptoy: KatéMnko yia epiuetpo 12-20 c
- Méyiono urogtpBevo Bipoc: 500 g (nuun[pl)\nuﬂnvnw:vnc ¢ avokeuric)
Befawgeite Gr. n Bion €ivol GWOTE TTEPEWAEVN TV EMIOAVEI 1 TN GUOKEVH TP AT

it ypran,

- MAv xpnowooteire To Tipoidv edv umdpxouv anuddia ¢Bopdc, Znuiéc A cdv n koMNTI
emudveia tou weraAhuay BaTukiov éxe kataoTpage

< POIOH: M yoneuuorosce o i o oo emodvees ke n Bpeea

JA: HeMojTe KOPHCTUTH AP wnm Tokom

THBMGCTI Koo MOTY 1O CTAEUOCT ypehals
VNOTPEBA

pwnpews: MooBepATe 72 1 o B2l MaMETHA TeNSGON KONMTUSWIaN ca MagSafe
ypehaje, HaecuTe UMM MeTaNKI KpYT

Aparern ym
Mpvaspamisars enedora: Mocrasue Tenedon s MareT . MareT NS2
oCHrypaBa CTaBunHo 1 CUrypHo npuuBpLIhye:

Nion T Homiont 32 MEraAE MRS KA ATS ABYTH M HET Ha 302150]
TP OcHaB. 38 HeMeTAH NOBDLLMNS W14 CP38S 38 SeXEales, lonaciTe 4
3aTerHuTe KauLl 40K He NOCTUTHETE CUrYPHO NPUBPAME:

Tloneusasaice. Tnoepute ns i o YpeRa JabErs HcTasmer Ape nosera
aKTMBHOCTI UM CHIMaRb2.

OTPAHMYEHE OfIFOBOPHOCTU

FITPADDY Srl P , ry6uTe wnu wacrane
ynotpeom Opraua ca Magsafe.

KoHKpeTHo:

-Man powa: FITPADDY Srl 3a owrrehersa ypehaja

Yyap wnn wa

nospuiHama,

- Kpaha wnu ry6urak: FITPADDY Sl He cHocW OAroBopHOCT 3a kpahy unu ry6uTax
NameTHOr TerleoHa ToKOM yroTpete.
- Henpasunta ynotpe6a: Komnanwja Hitje oaroBopHa 3a olureherba usassana

yrotpebom, N MOKTaXOM Koja

Huje y cknany ca ynyrcTanm

- Xa6arbe v owreherba: FITPADDY Srl Hije oarosopan 3a owreherba HacTana

YOBUajeHAM xaBarbem, M3nararbem HEMOBOTLHIM YCTIOBUMA OKONIMHE M

HEROCTaTKOM OAPAGBarea 1pOU3B0A2

ypehajuma unu oHuma Koju
NIPeMALIY}y MTPMIORYHEHY MAKCUMATIHY TEWMHY BPLLIA C6 Ha P3MK KOPHCHUKG.

¥no3oPEHA

v uropei va emnp 1 oTaBepdnTa TG CUCKEVAG
XPHEH

Npoerowasia: EXéyEre edv To smartphone oa eivat ouufaté ue MagSafe. M1a un ounatéc
ouokevéc, edapudoTe Tov ueTakhikd Baxtdho e TV koMNTUK Tawia oy mephauBaveraL,
axohouBivrac Tic oBnyic

Stepéwon tou smartphone: anmE(ner o tAébwvo oTn wayvuk Béon. O wayvitne N2
eEaodariZe oTaBepd Kat agbard o

Tomobmnen Bhene. T hevabhucks emibdvesee. xrowonothe Tov Sebreg aywitn ova nisw
époc Tnc B 1 un uexehc PGvEEE i eEoTAIOG YUYQTTUCHG PUBKIOTe Kt S0iEre
0 hovpi yia aotard o

PiBon: Bearwgeins Gt n ouaKeuf eiva aTaBepd TomoBeTuévn P Eskwiioere oToaBimote
SpagTnpiérna d eyypadi

MEPIOPISMOS EYOYNHS

H FITPADDY Sl 8ev dépet euBivn yia Znuiéc, andhetec f akarmupice mou mpodmrou ané

£g0aAuévn yprion Tc Maykéauiac Baonc Zuupatric e MagSafe. Suykekpiuéva:

~Mxioan smartphone: H FITPADDY Srl dev dépet eubivn yia Znuiée aTn uakevii ou

‘Tpokakotvrat ané eodakuévn oTepéoon § xprion oe agTaBeic emiddvetec

- Khom i andsheta: H FITPADDY Srl 8ev (bépet cuBivn yia khort f amdiheta tou smartphone

Katé T yprion.

+ AavBaowévn xprion: H eraipeia Gev euBiverat yia Znuiés tou pokaAodTal ané AavBasién

XPAon, n cEOUGIOBUTIEVEG TPOTIOTIOUTGELS f N GUMHGPOON W T OBNYiEG EYKaTATTATT.
+®80pd kau Znyiéc; H FITPADDY Srl Bev gépet euBinn yia LG o mpoKToww amd

@w.mv‘.xn $Bopé, éxBeon oe avriEaee nepiBakhoviue ovBitkes f éAAeun ouvtpnane

o mpoidvroc.

- SuuBatétnra: H xprion ue un ouuBaréc ouokeuéc f ue ouakevéc ou urtepBaivouy To

TpotewvbiEvo éyioTo Bapoc viverat ue cuBlvn Tou xpROTN

MIPOEIAONOIHEEIS
- Mnv ypnowomotcire to mpoidv ot ohoBinpéc i aviakec emupdveice Tou umope va
ennpedoouy T TaBepdtnta.

+Mav unepfaivere 1o éyiato Bapog mou vriogTnpiZet o wayviieng (500 g)

M YpnowHOTOIcite To poiby Katé T BIGpKER BPATTNIOTATAY TIow GMAToDY TAfPN oTITuK

CTUTS pOU3B03 Ha K338 WK HEpZBHUI
yrpeaywu crabunh

Heojre FKop AT MaKEAIIY TXUHY Koy MOAPHGBA arHe (500 1)

- He KOPUCTUTE NPOM3BOR TOKOM BKTUBHOCTH Koje 3axTeBaly NyHy BU3yeNHY

Kao wro cy P sy foHIM yenoBIMA.

Koje mory.

OfIPHABAHSE U HETA
+ OUMCTUTE APIaY BAGXKHOM KPMIOM HAKOH CBaKe YNOTPeGe Kako G1CTe YKNOHW
P/AABLITYHY W NPALIMHY.

pacTsapata W arpecushix e Koju mory
owreTuT Matepujane.
- UyBajTe Ha cyBOM MECTy, Aa/Ieko ofF M3BOPA TOMOTe, KaKO BT O4yBaNY MarHeTHa

caojcTea v TpajHoCT Npo3BoRa
OfNATAKE

OnnoNMUTE NPON3BOA 1 AOAATKE Y CKNTaY Ca NIOKANHUM NPONMCUMA O ONarasy
otnana. He Gauajte y kyhwi1 otnan.

U3IABA O YCKNABEHOCTI

Mponsson je y ckf1ay ca NpUMersMBIAM eBPOMCKMM NponicuMa. Usjasa o

RO INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

SERVICIU CLIENTI

fioeic i e un aopakeic ouvBiikes

SYNTHPHSH KA OPONTIAA

- KaBapiare tn Bdon ke éva uyps mavi wevd am kide yprion yia va agaipéoers fpamd
Amaptes T pdan Saburiy  exupis KBy oy wnopelva AT by

. AnuEuK[\m\'( o ol 10 uipos, ok am i epudent, ya va Btapete i

HAYVATUKEC Tou BISTATE Kat TV Vo

ANAKYKAOSH
Amoppiure to mpoib wa Ta eEapTAATA TGV LE TOUE ToTIKOUC KaVOVIGHOUG Yia Ta
anéAnta. Mnv o metdte ota owaxd anoppimata.

AHAOSH SYMMOPOOSHE

To mpoidv GuuMOpGVETal e TouE 1olovTEE EupuTaixoyc Kavovawose. H Ak
UHGPOONC Eivat BLaBEGIN KATETIY ALTAHaTOG 070 email: customercare@fitpaddy.com.

SQ UDHEZIME PERDORIMI

SHERBIMI PER KLIENTIN

: |
Producator: FITPADDY Srl, Via dell Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italia

Domeniu de aplicare
Suportul universal compatibil cu MagSafe, magnetic, cu curea reglabils, este conce-
put pentru a oferi stabilitate si accesibilitate telefonului tau in diferite contexte, cum
ar f utilizarea pe echipamente de sala (bicicleta de spinning, band de alergare),
suprafete metalice sau birouri.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

+ Dimensiunea curelei: Potrivita pentru un interval de 12-20 cm.

+ Greutate maxima suportata: 500 g (inclusiv dispozitivul).

- Asigurati-va ca suportul este fixat corect pe suprafata sau dispozitiv inainte de
fiecare utilizare.

- Nu utilizati produsul dacé prezinta semne de uzur3, daune sau daca banda adeziva
ainelului metalic este compromisa,

+ ATENTIE: Nu utilizati suportul pe suprafete instabile sau in activitati care pot
compromite stabilitatea dispozitivului

UTILIZARE

Pregatire: Verificatldaca telefonul dumneavoastra este compatibil cu MagSafe
aplicati inelul

instructiunilor.
Fixarea telefonului: Asezati telefonul pe suportul magnetic. Magnetul N2 asigurs
o fixare stabila si sigura.

Atasarea suportului: Pentru suprafetele metalice, folositi al doilea magnet de pe.
partea din spate a bazei. Pentru suprafetele non-metalice sau pentru fixarea pe
echipamente, reglati si strangeti cureaua pana cand este bine fixata

Reglare: Asigurati-va c dispozitivul este fixat bine inainte de a Incepe activitatile
sau inregistrarile.

DECLARATIA DE LIMITARE A RASPUNDERII
FITPADDY St nu s asum3 raspunderea pentru daune pierderi sau neplicerl
suportul

MagSafe. In special:
- Caderea telefonului: FITPADDY Srl nu este responsabila pentru daunele la dispozitiv
cauzate de fixarea incorects sau de utilizarea pe suprafete instabile.

- Furtul sau pierderea: FITPADDY Stl nu isi asums responsabilitatea in cazul furtului
Sau pierderil telefonului n timpul utiizari.

| "
Prodhuesi: FITPADDY Srl, Via dell Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Itali

FUSHE E APLIKIMIT
Mbajtesi Universal | Pajtueshém me MagSafe, magnetik me brez & rregullueshém,
&shté projektuar pér té siguruar stabilitet dhe aksesueshmri pér telefonin tuaj né

situata té ndryshme, si pérdorimi né pajisje palestér (bicikleta spinning, treadmill),

sipérfage metalike ose tavolina pune.

UDHEZIME PER SIGURI
+Madhesia e brezit: E pérshtatshme pér njé game prej 12-20 cm.
- Pesha maksimale mbajtése: 500 g (pérfshiré paisjen).
- Sigurohuni qé mbajtesi té jeté i sigurt dhe i ngulitur né sipérfage ose pajisje

ara pérdorimit
+Mos perdorni produktin nése ka shenja pérdorimi, démtimi ose nése ngjitési i
unazés metalike éshté | démtuar.
+ KUJDES: Mos pérdorni mbajtésin né sipérfade té pasigurta ose gjaté aktiviteteve q&
mund te rrezikojné stabilitetin e pajisjes.

PERDORIMI

Pergatitja: Kontrolloni nése telefoni juaj éshté i pajtueshém me MagSafe. Pér
pajisje qé nuk jané té pajtueshme, pérdorni unazen metalike ngjitése té pérfshire
sipas udhézimeve.

Ngjitja e telefonit: Vendosni telefonin né mbajtésin magnetik. Magneti N52 siguron
njé fiksim té géndrueshém dhe té sigurt.

Ngjitja e mbajtésit: Pér sipérfaget metalike, pérdorni magnetin e dyté né pjesén e
pasmme té bazés. Pér sipérfaget jo metalike ose pér ngjitjen né pajisjet e palestér,
rregulloni dhe ngushtoni brezun derisa té jeté fiksuar fort.

Rregullimi: Sigurohuni qé pajisja t jeté e fiksuar fort para se té filloni aktivitetet
ose regjistrimet.

PERGIEGIESIA

FITPADDY Srl nuk mban asnjé pérgjegjési pér démtimet, humbjet ose shqetésimet

& mund té lindin nga pérdorimi i gabuar | mbajtésit universal té pajtueshém me

MagSafe. Pérdoruesi duhet t& marré pérgjegjésiné per:

+ Rénien e telefonit: FITPADDY Srl nuk éshté pérgjegjés pér démtimet e pajisjes t&

shkaktuara nga ngjitja e gabuar ose pérdorimi né sipérfage té pasigurta.

- Viedhjen ose humbjen: FITPADDY Srl nuk mban pérgjegjési pér viedhjen ose
umbjen e telefonit gjaté pérdorimit

- Utilizare incorecta: Compania nu este cauzate de

utilizarea montajul care nu
respecta instructiunile.

-Uzura FITPADDY Srl nu este entru daunele cauzate
de uzura normal3, expunerea la conditii de mediu nefavorabile sau lipsa intretinerii
produsului.

. gabuar: Kompania nuk éshté pergjegiese pér démtimet ¢ shakduara

Sie die Halterung nicht auf instabilen Oberflachen oder bei

Attt i dle Stabiitst dee Gerata aetahrden Konmren

ES INSTRUCCIONES DE USO

SERVICIO AL CLIENTE

NL GEBRUIKSAANWIJZING

KLANTENSERVICE

Sitic 1C
Fabricante: FTPABDY S via dell Arigianato 16, 20835 Muggio MB), ol

CAMPO DE APLICACION
El Soporte Universal Compatible con Magsafe, Magnético con Correa Ajustable, esté
i

|
Fabrikant: FITPADDY Srl, Via dell/Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italie

TOEPASSINGSGEBIED

RU PYKOBOACTBO MNOJIb3OBATENH

CYBA NIOAAERPKKN

PL INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

QBstUGA KLIENTA

. |
MpoussoanTens: FITPADDY St Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Wranusa

QBMACTL MPUMEHEHWR

disenado para garantiza a estabilda tu diversos
nte> 50 en equipos
Corren Saperfcios mevalieas o cecrierios

DIRECTRICES DE SEGURIDAD
+ Dimensiones de Ia correa: Apta para un rango de 12-20 c;
+Peso maximo soportado: 500 g (incluido el Gepositivo).
fijado a la superficie o al

msposmvo antes de cada uso.
No utilices el producto si presenta signos de desgaste, danos o si el adhesivo del
anillo metalico esté comprometio.
+ ADVERTENCIA: No utilices el soporte en superficies inestables o durante activida-
o5 aic pusdan comprometr 1 catabIldad dol disposiive.

Verifica si tu
dispositivos no compaibles, apica el anilo metalico et i  Sguiendo

magnético. El iman N52
asegura una fijacion Py i
porte. Para usarto o superficies metalcas, utiiza el segundo
man ena parte trasera do 2 base. Para superficies no metalicas o equipos, justa y
aprita a corres hasta obtener un agarre sequ
esté colocado antes de iniciar

LIMITACION DE RESPONSABILIDAD
FITPADDY Srl no se hace responsable de dafios, pérdidas o inconvenientes derivados
del uso inadecuado del Soporte Universal Compatible con MagSafe. En particular:

- Caida del smartphone: FITPADDY Srl no es responsable de los danos al dispositivo
causados por una fijacion incorrecta o por el uso en superficies inestables.

USAGE UTILISATION ANWENDUNG
uso
heck if you gsafe. For Vérifiez si > avec MagSafe. Pour les Vorberaiung: Uberprifen ieob hrSmartphone it Magafe kompativel . Fir

{ible devices, apply the icluded achadve me(al Ting followina e tibles, appliauez lanneau métallique adhesif inclus en suivant befestigen Sie den Metallring

Fixing the smartphone: Place your phone on The N52 magnet | . il ol i
ensures a stable and secure attachm: Fixation du smartphone . le support Laimant 2o Telefon auf der Hatte:
Ataching the support. For uss on metal surfaces, use the second magnet on the  NS2 garantit une fcation stabl ot sécurisee rung. Der N52-Magnet sorgt fur eine stabile und sichere Befestigung

back of the base. For non-metallic surfaces or equipment, adjust and tighten the ;‘xaﬂzn du support Pu:; une. u(lgsa‘uobn su,:esssna:eshme‘a"‘qussv utilisez le Anbringen Magneten
strap to ensure a secure grip. ey a"‘e’ﬁ e Saces nor auf der berfachen ader as- Colocacion del s

ure the device is securely positioned before starting any activity ;‘;S‘I‘;;’Z‘E“ e e sie d tan und zi in fest, um einen si It zu gewahrleis i

or recording. o Setits bu emegitramen: Einstellung; Stalen e sswlcher et ot rner postonier . povar St AN o

LIMITATION OF LIABILITY ¢ obiidadess grabaclones

LIMITATION DE RESPONSABILITE

FITPADDY Sl assumes no damages, losses, FITPADDY $1l décline toute HAFTUNGSBESCHRANKUNG

resulting from the Improper uss of the Universal SUpport Compatibie with MagSafe, Harcftons dume e e e apor Unverel Coon s avee Moot FITPADDY Srl Gbernimmt keine Haftung fur Schaden, Verluste oder Unannehmlichkei-
specifically: En particulier - ten, die d e Nutzung der universellen Halterung, kompatibel mit
; Smartphone fal FITPADDY S not responsibl or damage to the : Sl nest ésa  Magsafe entstehen, Insbesondere:

proper attachment or use on unstable su Vappari en raison dune fxaton Incomecte oude lutleation sur s sursces nsables. Herunterfallen des Smartphones: FITPADDY Stl haftat nicht fur Schaden am Gerat,

~Theft or loss: FITPADDV sn declmes all respons\ bmy in case of theft or loss of the u perte : FITPADDY Srl décline toute responsabilité en cas de vol ou perte du die d“'C:tunsachgemaBe Befestigung oder die Nutzung auf instabilen Oberflachen

smartphone during u

Improper use: h @ company is not labl for damage caused by improper use, Unau-
thorized modifications, or assembly not in accordance with the instructions.

“Wear and deterioration. FITPADDY 514 not responcibie for damage resulting from
ormal wear, exposure to adverse environmental conditions, o ack of maintenance.

nendod s  weiGht st the users ok

WARNINGS
+ Do not use the product on slippery or uneven surfaces that could compromise
stability.

A $xceeding the maximum weight supported by the magnet (500 g).

mariplione lrs e T udisation
Mauvaise utlsation: Uentreprise iest pas esponsable des dommagies causés pa une

ut correcte. un montage
S nstrction

sure elde(enovalmn FITPADDY Srl st pas i
- g

dun ‘manque dentretien
Lutilisation avec d

dépassant le poids

e Tecontmand oo s tacyies e utesteur

mit nicht

AVERTISSEMENTS
‘e pas utiliser le produit sur des surfaces g i
compromettre a stabils

- Do not use the product during activities requiring full uch as

intense workouts or unsafe contexts.

CARE AND MAINTENANCE
- Clean the support with a damp cloth after each use to remove dirt and dust.

- Avoid using solvents or harsh cleaners that could damage the materials.

~Store in a dry place, away from heat sources, to preserve the magnetic materials.
and product durability.

AL
Dispose of the product and accessories according tolocal waste regulations. Do not
dispose of in household w;

DECLARATION OF CONFORMITY

The product complies with applicable European regulations. The Declaration of Con-
formity is available upon request at the email address: customercare@fitpaddy.com.

TR KULLANIM TALIMATLARI

Faimant (500 g).
- Ne pas utiliser le produit pendant d A

N Sie das Produkt nicht auf rutschigen oder unebenen Oberflachen, die die
stabilitat beeintrachtigen konnten,
nicht das maximale Gewicht, das vom Magneten getragen werden

totale, comme dans. iann (500
ENTRETIEN ET MAINTENANCE
yez | humid pour éliminer la
Pouweve et \essa\s(ss
des les

matériaux.

matériaux magnenques o dirabiite d produit

ELIMINATION
Eliminez le produit et

la locale en
aaiore de Béchers N les jetez pas avec les déchets ménagers.

DECLARATION DE CONFORMITE
Le produit est conforme aux réglementations européennes en vigueur. La Déclaration de
c .

wend

en’si

ENTSORGUNG
Entsorgen Sie das Produkt und das Zubehér gemaB den lokalen Abfallvorschriften.
Werfen Sie es nicht in den Hausmull.

WARNHINWEISE
Verwende

die

ewicht erfolgt auf

)
Verwenden Sie das Produkt nicht wahrend Aktivitaten, die volle visuelle
erfordern, wie 2. B. intensives Training oder in unsicheren Umgebungen.

PFLEGE UND WARTUNG
Halterung nach ece Nutzung mit sinem fouchten Tuch, um
Schmu(z und Staub zu entfer

; Disbstah oder Verlust: FTPADDY S Ubernimmt keine Haftung fr Diebstahi oder
Verlust
. unsacngemane Nutzung: Das Unternehmen haftet nicht fiir Schaden, die durch
tzung, unbefugte Anderungen oder eine nicht vorschriftsmaBige

Abnutzung und Verschieif: FITPADDY Srl haftet nicht fur Schaden, die durch norma-
len Verschieis, Umwelteinflisse oder mangeinde Wartung entstehen
oder solchen, die das
d

zers.

~Robo 0 px ADDY 51l n0 se hace responsable en caso de robo o pérdida
del smartphone durante el us
- Uso inadecuado: Lo Cmprosar o es responsable de darios causados por Uso indebi-
alas

VELIGHEIDSRICHTLIINEN
Afmetingen band: Ge voor een bereik van 12-20 cm,
 Maximale belasting. 500 & (inclusef apparaat).

De Universele Houder Campatibel met Magsafe, Magnatisch met Versteloare Banct s nnenve, perynupyembin
ontworpen en voor pewren, ans " 1 yRo6: «
s de gimnaso (bicicletas estaticas,cintas de k op. loopban- P YEnoBuX, TaKuX KaK Ha TpeHaxepax
den), metalen opperviakken e oaronns Gerc wnu pasoux
cronax

MHCTPYKUVY MO BE3ONACHOCTH
* Pa3Mep POMHA: NOROAUT A1A OBKBaTa 12.20 cw.

e houder

is bevestigd aan

- Gebruik het product niet als het tekenen van sljtage, schade vertoont of als de
Kieeflaag van de metalen ring is aangetast.

. houder niet op P tijdens
activiteiten die de stabiliteit van het apparaat kunnen aantasten.

GEBRUIK

ontroleer of is met Magsafe. Voor
pparaten, bevestig de metalen 9 volg:

de instructies.

Bevestigen van de smartphone: Plaats uw telefoon houder. De

Bec: 500 - yeTpo
Veeaurec, HapexHo

Nepen KaxAbIM UCNoNB30BaHMEM.
- He MCronbay¥iTe NPORYKT, ECAV OH UMEET CeAs! U3HOCA, NOBPEMACHAA Wk ecnu

wnu yerpoiictee

He V

Kpennenve Ha i npw
MOrYT NoBAVATS Ha yeTpoiicra,

MCONb30BAHNE

MoAroTos«a: MpoBepbTE COBMECTUMOCTD Balwero cMapT®oHa ¢ MagSafe. fnn

|
Broducent: FOADDY S vis doit ‘Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Wiochy

ZAKRES ZASTOSOWANIA

Magsafe,
paskiem, zost: Iu

smartfona w rznych kontekstach, takich jak korzystanie z unadzen Feness frowery
spinningowe, bieznie), powierzchnie metalowe Iub biurka.

ZASADY BEZPIECZENSTWA
- Wymiary paska: odpowiedni dla obwodu 12-20 cm.
. 500 g (w tym urzad: ).

- Upewnij sig, e uchwyt jest prawidiowo przymocowany do powierzchni lub
urzadzenia przed Kazdym uzyciem.

- Nie uzywaj produktu, jesli wykazuje oznal
metalowego pirécienia jest uszkodzony

U Nie uzywaj uchwytu ani podczas aktyw-
nosei, b1 mogs whlynat na Stabiinost ursadenia

uzycia, uszkodzenia lub jesli klej

UZYTKOWANIE

Sprawdz czy Twéj smartfon jest kompawbiny z MagSafe. W

npukpenure Konbo,

cneayn uHCTRYKuMM.

N52-magneet zorgt voor een stabiele en veilige bevestiging,

VCTaHOBMTE TeNeor Ha MarHUTHOE Kpennenwe. MarHut N52
‘obecneuvBaeT HanexHyIo BUKCaLMIO.
i

praypadku urz: patybiinyeh, pravmoeu] Gelacrony metaloy pierécie
samoprzyiepry pos(epujac 2godnie z instrukcja.

Przymocowanie smartfona: Umiesc telefon na magnetycznym uchwycie. Magnes
N2 zapewnia stabilne i bezpieczne mocowanie.

A

aan d

Bevestigen van de houder: Gebruik voor metalen opperviakken de tweede magneet Bropoi
van de basis. Voor of MarkwT Ha 3aAei it 3 uzyj drugi
pas de band aan en trek deze strak aan voor een stevige grip. cnoprHaHbix ipyWTe pewmen 21yl podstawy. Na powlerzchniach nlemetalowych lub sprzscie
Ranpassing: 7or0 erveor dat het apparaat stevid s geplaarst voordat u met activieiten Yeeaurecs, Havanom i zaciénij pasek, aby uzyskac pewny uchwy
of opnames begint. UCNONb30BaHMR I 3ANHCH. Regulacja: Upewn s, ze uraqdizenie jst solidnie praymocowane przed
rozpoczgciem aktywnosci lub nagrywan
AANSPRAKELIJKHEIDSBEPERKING OTPAHMYEHME OTBETCTBEHHOCTH
FITPADDY Sl s niet verantwoordelijk voor schade, verlies of ongemak als gevolg van  FITPADDY Stl HE HECeT OTBETCTBEHHOCTH 32 MOBPEXACHUA, MOTEPH MW HEYROBCTBA, QCRANICZENIE ODPOWIEDZALNOSCI
onjust gsbrulkvan d Universsle Houder Compatibel met MagSafe. Specifsk: o e, FITPADD: straty lub
v e oo i i FITPADDY St e necer oTaercrasrocTn a8 nospexcertna woynikala Uetmwytu

apparaat veroorzaakt door onjuiste bevestiging of gebruik
“Diefstal of verlies: FITPADDY Stl s niet verantwoordelijk voor diefstal of verlies van de
smartphone tijdens het gebruik.
- Onjuist gsbruiki Het bedrif s niet verantwoordelk voor schad veroorzaskt door
wijzigingen of jiet volgens de instructies

HECTaBLHbIX NOBEPXHOCTSX.
Kpaa unu noTepst: FITPADDY Sl He HECeT OTBETCTBRHHOCTH 33 KPaXY WNM NoTepio
GMApTHOHA B0 BpewS HCTOb3OBAHMS
Komnanws we Hecer 5

2 Magsafe. W szczegolnosci:
- Upadek smartfona: FITPADDY Srl nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia
urzadzenia spowodowane niewfasciwym mocowaniem lub uzywaniem na niesta-
yeh powierzchniach
Kradsies lub sgubienie FITPABDY St e ponos odpowiedzianotei za kradiet b
podcz

Desgas(e y deteriors F\TPADDV Sl no se hace los d:
del desgaste normal, o
mantemmiento.

ps

. El uso con di el peso
maximo recomendado es bajo el riesgo del usuario.

ADVERTENCIAS
- No utilices el i T

comprometer la idad,
vt oxcador ol poso masimo soportado por el imén (500 ).
:No utces e requi

visual

die die

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
- Limpia el soporte con un pario himedo después de cada uso para eliminar
suciedad y polvo.
Evitael uso de disolventes o productos de limpieza agresivos que puedan dafar

oder aggressiven

Matoraten betchadigen Komoren
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, fern von Warmequellen, um die
magnetischen Materialien und die Haltbarkeit des Produkts zu erhalten.

Tarang ot aut Aniiage rver dor

SV BRUKSANVISNING

KON

G
n geltenden

Vorschriften. Die

nmacénale anun lugar seco, lejos de fuentes de calor, para preservar los materia-
les magnéticos y la durabilidad del producto.

ELIMINACION

is m(gevuerd
sljtage FITPADDY Stlis voor -
aan

zaakt door normale slijtage,

44 HACOTIORSHMEM MHCTEYKLUN 10 MOHTBN.
V3 FITPADDY Srl He Hecer

of gebrek aan onderhoud.
Het gebruik met

apparaten of apparaten die het

aanbevolen is op risico van

WAARSCHUWINGEN
+ Gebruik het product niet
kunnen aantasten.

- Overschrid het maximale gewicht dat door de magieet wordt ondersteund (500

Firm

odyfiaci U

vaHoCoM, yenosui instrukej montazu.
OUPYNGIOLISH Gpesl UM OTCYTCTaWSM YXOA3 33 PORYKTOM : Zuzyeie | uszkodzeni: FITPADDY i nie ponosi adpowiediainosciza uszkodzenia
wm k:
wynikajace z 3

seca wa

MPEAYAPEXAEHNS
- He MCnonb3yiiTe NPORYKT Ha CKOMb3KIAX MNM HEPOBHbIX MIOBEPXHOCTSX, KOTOPHIE MOTYT
ROBNUATL Ha YCTORMMBOCTS.

“He i

3 # MarHuToM (500 7).

9)ni
Sbabruik het product et
vereisen, zoals intensieve tmmmgnn of in onveilige omgevingen.

ONDERHOUD EN VERZORGING
« Reinig ds houder na ik gebruik met een vochtige doek om vl en sof te verwideren.

Vermijd het gebruik van die d
asoroien kunnen beschadia:
ot op ean croge plaats, it s buurt van warmtebronnen, om de magneti

“che materislen en duarsaamineid van hot product te behoude

AFVOER

NPOAYKT B0 BpeMA AEHCTBUM, TPEGYIOUX NONHOTO BU3YaNbHOIO
COCPEAOTOUEHHS, TaKINX KaK UHTEHCWBHbIE TPEHMPOBKY WNH B HEBE30NACHBIX YCIOBMSIX.

YXOZL V1 OBCAYKVBAHUE
* CAMUATE KpeVIeHHS BBXHIOH TKEHEIS NOENS ENAORD UCETH3083HA 518 YRBNHMR

nu arpeccusHbix 3
nospeTs arepnan

M MECTe BAANMA OT UCTONHUKOB TerNa, HTOBb COXPAHMTS
MarATH CSORETE H BOMTOBEWHOETS

Gooi het product en igens de Niet bij
het

afval deponeren.

Desecha el productoy I a
residuos. No lo arrojes en residuos domeésticos.

DECLARACION DE CONFORMIDAD
El producto cumple con las normativas europeas aplicables. La Declaracién de

erhaltiich.

esta disponible a solicitud en el correo electronico:

NO BRUKSANVISNING

FI KAYTTOOHJIEET

CONFORMITEITSVERKLARING
Het product voldoet aan de toepasselijke Europese regelgeving. De Conformiteitsver-
Klaring is op verzoek

DA BRUGSANVISNING

MecTHLIMM NpaBINaNY
YTUAM3AUMY OTXOROE. He BGPACHIBaHTE C GLITOBbIM OTXORMM,

AEKNAPALS COOTBETCTBIA

Mpoaysr
£OOTBETCTE AOCTYTI N0 33MIPOCY H AP JNEKTPONHOM NoNTt: rormerere®
fitpaddy.cor

SL NAVODILA ZA UPORABO

PODPORA ZA STRANKE

kowych i braku konserwaq.
i lub

Zalecans sig na ryzyko
OSTRZEZENIA
- Nie uzywaj produktu na liskich lub nierswnych powierzchniach, ktére moga
Wplynac na stabilnos
ie przekraczaj maksyma\nej wagl obstugiwanej przez magnes (500 g).
uzywaj produktu
warokiowe, (okich ok Inteneywne Heningi 1Ub w riebespietanych waramkach.

KONSERWACIA | PIELEGNACIA
2yée uchwyt wilgotn szmatks o kazdym utyei aby usunac brud | kurz.
ktdre

moga uszkodzic materialy.
- Przechowuj w suchym miejscu, z dala od Zrodet ciepta, aby zachowad whasciwosci
magnetyczne i trwalosé produktu

Uty procukt  akcesora zgodnie 2 lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.
Nie wyrzucaj do odpadow domowych
DEKLARACIA ZGODNOSCI

Produkt jest zgodny  obowigzujacymi przepisami europejskimi. Deklaracja zgod-
nosci jest dostgpna na zadanie pod adresem e-mail: customercare@fitpaddy.com.

HR UPUTE ZA UPORABU

KORISNICKA PODRSKA

(MB), Italien

| E-po
Proizvajalec: FITPADDY Sl Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italija

PODROCIE UPORABE
Univerzaino drialo, zdruzijvo 2 MagSafe, 2 magnetom in nastavlvim trakom, je

i forskellige

MUSTER] HiZMETLERI KUNDSEERVICE KUNDESERVICE ASIAKASPALVELU KUNDESERVICE
plats: | E-post: Nettside: | E-post: | Sahkoposti bsted: |

Crench TPABDY Sl Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), italya Tillverkare: FITPADDY Stl, Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italien Produsent: FITPADDY Srl, Via dell Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italia Valmistaja: FITPADDY Srl, Via dell‘Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italia Producent: FITPADDY Srl, Via dell'Artigianato 16, 20835 Mugg

UYGULAMA ALANI ANVANDNINGSOMRADE BRUKSOMRADE KAYTTOALUE ANVENDELSESOMRADE

MagSafe uyumliu, manyetik ve ayarlanabilir kayisi evrensel tutucu, akili telefo- Den universella hallaren kompatibel med MagSafe, magnetisk och justerbar Den universelle holderen, kompatibel med MagSafe, magnetisk og med justerbar  MagSafe-yhteensopiva universaali teline, magneettinen ja saadettavalla hihnalla,  Den universelle holder kompatibel med MagSafe, magnetisk og med justerbar rem,

nunuzun spor ekipmanlarinda (spin bisikleti, kosu bandi), metal ytizeylerde veya rem, ar designad for att ge stabilitet och tilganglignet tll din smartphone i ofika stropp, er designet for & gi stabilitet ini ulike tarjoamaan a erilaisissa  er designet til at og

masalarda sabitlik ve erisilebilirlik saglamak igin tasarlanmistir. pband), situasjoner, som bruk pé treningsutstyr (spinningsykkel, tredemolle), metallover- tilanteissa, kuten itteil tai asom brug pa

GUVENLIK TALIMATLARI
+ Kayis boyutlari: 12-20 cm arasi uygun.

- Maksimum tasima Kapasitesi: 500 g (cihaz dahil

- Her kullanim oncesinde tutucunun yiizeye veya cihaza dogru sekilde sabitlen-
diginden emin olun.

- Urun asinma, hasar belirtileri gésteriyorsa veya metal halka yapiskani bozulmussa
kullanmayn.

- DIKKAT: Cihazin stabilitesini tehlikeye atabilecek dengesiz yuzeylerde veya aktivite-
ler sirasinda urand kullanmayin.

KULLANIM

metallytor eller skrivbord.

SAKERHETSANVISNINGAR

- Remmatt: Passar for omkrets 12-20 cm.

+ Maxvikt: 500 g (inklusive enheten).

+ Kontrollera att hallaren ar korrekt fast vid ytan eller enheten fore varje anvéndning.

- Anvand inte produkten om den visar tecken pé slitage, skador eller om den
jalvhaftande metaliskenan ar skadad.

- VARNING: Anvand inte hallaren pa instabila ytor eller under aktiviteter som kan

aventyra enhetens stabilitet.

ANVANDNING

Hazirlik: Akl o
Uyumiu olmayan cinazariin. yap\;kanh metal ha\kayv verilen talimatiara uygun
olarak uygu

Selefon sabriayin:Telefony manyetik tutucuya yerlestirin. N52 miknatist saglam ve
gvenli bir baglanti sagar.

Tutucuyu takin: Metal ytzeylerde, tabanin arkasindaki ikinci miknatisi kullanin. Metal
olmayan yizeyler veya spor ekipmanlar icin kayrsi ayarlayin ve sikica sabitleyin.
Ayarlama: Herhangi bir aktiviteye veya kayda basiamadan once cihazin saglam bir
sekilde yerlestirildiinden emin olun.

SORUMLULUK REDDI
FITPADDY Srl, MagSafe uyumlu evrensel tutucunun hatali kullanimi nedeniyle
olusabilecek hasar, kayip veya rahatsizliklardan sorumlu degildir. Ozellikle:
~Telefonun dusmesi: Yanhs sabitleme veya dengesiz yizeylerde kullanim nedeniyle
olusan cihaz hasarlarindan FITPADDY Sl sorumlu degildir.
- Hirsizlik veya kayip: Kullanim sirasinda telefonun galinmasi veya kaybolmast
durumunda sorumluluk kabul edilmez.
- Hatal kullanim: Talimatlara uygun olmayan montaj, izinsiz degisiklikler veya yanlis
kullanim nedeniyle olusan hasarlardan sirket sorumiu degildir.

- Asinma ve bozulma: Normal asinma, olumsuz cevresel kosullar veya rin bakim
eksikligi nedeniyle olusan hasarlardan FITPADDY Sri sorumlu degik

~Uyumluluk: Uyumlu olmayan cihazlarla veya onerilen maksimum agirhgr asan
cihazlarla kullanim, kullanicinin kendi sorumlulugundadir.

UYARILAR
+ Kaygan veya dengesiz yizeylerde arind kullanmayin.

- Miknatisin destekledigi maksimum agirligi (500 g) asmayin.

- Yogun egzersizler veya guvenli olmayan kosullar gibi tam gérsel konsantrasyon
gerektiren aktiviteler sirasinda urand kullanmayin.

BAKIM VE TEMIZLIK
~ Her kullanimdan sonra kir ve tozu temizlemek icin tutucuyu nemli bir bezle siln.

kaginin.
- Manyetik 6zelliklerin ve Grin dayanikiiiginin korunmasiigin Grand kur, s kayna-
Klarindan uzak bir yerde saklayin.

ATIK YONETIMI
atin. Evsel

Kontrollera om din ar kompatibel med MagSafe. For

BRUK

flater eller skrivebord.

SIKKERHETSANVISNINGER
- Stroppens dimensjoner: Passer for en omkrets pa 12-20 cm,
+ Maksvekt: 500 g (inkludert enheten).
+Sorg for at holderen er riktig festet til overflaten eller enheten for hver bruk.
 Ikke bruk produktet hvis det viser tegn pé slitasje, skade eller his limet pa

metallringen er svekket.
+ ADVARSEL: Ikke bruk holderen pa ustabile overflater eller under aktiviteter som
kan sette enhetens stabilitet i fare.

, applicera den

enligt nabidlonenns

Fast telefonen: Placera telefonen pa den magnetiska hallaren. Magneten N52 ger
tt sikert och stabilt faste.

Montera hallaren: For metallytor, anvand den andra magneten pé basens baksida.

Foricke-metallytor eller raningsutrustning, ustera och dra it remmen s ett

sakert grepp uppné

Suctering: 5 ot enheten siter fast ordentiit innan du bérjar ngon akivitet

eller inspelning.

s(vuksjonene
Fest telefonen: Plasser telefonen pa den magnetiske holderen. N52-magneten sikrer
en stabil og sikker tilkobling.
Fest holderen:

ANSVARSFRASKRIVELSE

ANSVARSFRISKRIVNING
FITPADDY Stl ansvarar inte for skador, forluster eller olagenheter som uppstar vid
felaktig anvandning av den universella hallaren kompatibel med MagSafe. Specifikt:
- Fall av smartphone: FITPADDY Srl ansvarar inte for skador pa enheten pé grund av
felaktig montering eller anvandning pa instabila ytor.

+Stold eller forlust: FITPADDY Sl tar inget ansvar for stold eller forlust av smartphone
under anvandning.

- Felaktig anvandning: Foretaget ansvarar inte for skador kas av felaktig

- Feil bruk: Se\skape( e ikke ansvarig forskader

or metalloverflater, bruk den andre magneten pé baksiden av
basen. For ikke-metalliske overflater eller treningsutstyr, juster og stram stroppen
til den sitter sikkert.

Justering: Sorg for at enheten er godt festet for du starter aktiviteter eller opptak.

Forberedelse: Kontroller om smarttelefonen din er kompatibel med MagSafe. For
nhold til

FITPADDY Sl er ikke ansvarlig for skader, tap eller ulemper som oppstar ved feil bruk
av den universelle holderen kompatibel med MagSafe. Spesielt

 Fall av smarttelefon: FITPADDY Srl er ikke ansvarlig for skade pa enheten forarsaket
av feil festing eller bruk pa ustabile overflater.
FITPADDY Srl patar seg ikke ansvar for tyveri eller tap av smart-

tyopoydalla kaytettaessa.

TURVALLISUUSOHIEET

+ Hihnan mitat: Sopii 12-20 cm ymparysmitalle.

- Maksimikantokyky: 500 g (sisaltaen laitteen).

+ Varmista aina ennen kayttos, etta teline on kunnolla kiinnitetty pintaan tai
laitteeseen.

Ala kayta tuotetta, jos siina on kulumisen, vaurioiden merkkeja tai jos metallisen

liimarenkaan Kinnitys on heikentynyt

- HUOMIO: Al kyta telinetts epavakailla pinnoilla tai toiminnoissa, jotka voivat
vaarantaa laitteen vakauden.

KAYTTO

Valmistelu: Tarkista, onko alypuhelimesi yhteensopiva MagSafe:n kanssa. Jos ei
Kiinnita mukana toimitettu limallinen metallirengas ohjeiden mukaisesti.
Kiinnita puhelin: Aseta puhelin magneettitelineeseen. NS2-magneetti takaa vakau-
den ja turvallisen kiinnityksen.

Kiinnita teline: Metallipinnoille kayta jalustan takana olevaa toista magneettia.
Ei-metallisille pinnoille tai kuntosalilaitteisiin saad ja kirista hihna, kunnes se on
tiukasti paikoillaan.

Saato: Varmista, etta laite on tiukasti kiinnitetty ennen toimintojen tai tallennuksen
aloittamista.

VASTUUVAPAUSLAUSEKE

FITPADDY Stl ei vastaa vahingoista, menetyksista tai haitasta, jotka johtuvat MagSa-
kaytosta. Erityisesti:

“ouhelimen putoaminen: FITPADDY S11 o1 ole vastuucea laitevauriorsta Jotka

johtuvat vaarasta iinnityksesta tai epavakailla pinnoilla kaytésta.

- Varkaus tai katoaminen: FITPADDY Sl ei vastaa puhelimen varkaudesta tai

anvandning, obehériga andringar eller montering som inte foljer instruktionerna.
- Slitage och forsamring: FITPADDY Stl ansvarar inte for skador som orsakas av.
normalt slitage, exponering for ogynnsamma miljoforhallanden eller bristande.
underhsll av produkten.

3

. med icke-k ibla enheter eller de som overskrider
den kten sker pa ris}

ADVARSLER

VARNINGAR
+ Anvand inte produkten pa hala eller ojamna ytor som kan aventyra stabiliteten.

TSitasie o6 forringelee: FITPABOY e
normal slitasje, eksponering for ugunstige miljoforhold eller manglende vediikehold
av produktet.
+ Kompatibilitet: Bruk med ikke-kompatible enheter eller enheter som overskrider
den anbefalte maksvekten, skjer pé brukerens egen risiko.

e folger

+ Overskrid inte magnetens maximala viktkapacitet (500

a).
+ Anvand inte produkten under aktiviteter som kraver full visuell koncentration, som
intensiva traningspass eller i osakra miljer.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

~Torka av hallaren med en fuktig trasa efter varje anvandning for att ta bort smuts

och damm.

- Undvik att anvanda

skada materialen.

- Forvara pa en torr plats, borta fran varmekallor, for att bevara de magnetiska
‘och produktens hallbarhs

som kan

eller aggressiva

Urini ve aksesuarlar yerel atik
atiklarla birlikte atmayin.

UYGUNLUK BEYANI
Uran, gegerli Avrupa dizenlemelerine uygundur. Uygunluk Beyan,
customercare@fitpaddy.com adresine talepte bulunarak temin edilebilir.

LT NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

KLIENTY APTARNAVIMAS

tain |EL
Gamintojas: FITPADDY Srl, Via dell Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italija

TAIKYMO SRITIS
Universalus, su MagSafe suderinamas, magnetinis laikiklis su reguliuojama juosta
sukurtas uztikrinti stabiluma ir prieinamuma jasy iSmaniajam telefonui jvairiose
situacijose, pavyzdZiui, naudojant treniruokliuose (spiningo dviratis, bégimo takelis),
metalinése pavirsiuose arba ant darbo staly.

SAUGOS NUORODOS
- Dirzo dydis: Tinka juostos ilgiui nuo 12 iki 20 cm.

Maksimalus svoris: 500 g (jskaitant jrengin;
- [sitikinkite, kad laikiklis yra tinkamai pritvirtintas prie pavirsiaus ar jrenginio pries
Kiekvien naudojima.
- Nenaudokite produkto, jei pastebsjote nusidévéjimo, pazeidimo pozymiy ar jei
metalinis lipdukas yra pazeistas.
- DEMESIO: Nenaudokite laikiklio ant nestabiliy paviréiy arba atliekant veikias, kurios
gali kelti grésme jrenginio stabilumu

NAUDOJIMAS

Paruosimas: Patikrinkite, ar josy iémanusis telefonas yra suderinamas su MagSafe.
Ne suderinamiems renginiams uzkljjuokite pridedama metalinj lipduka pagal
instrukcijas.

Telefono pritvirtinimas: Uzdékite telefong ant magnetinio laikiklio. N52 magnetas
uztikrina tvirta ir saugy laikyma.

Laikiklio pritvirtinimas: Naudojant ant metaliniy pavirsiy, naudokite antrajj magneta
ant laikiklio pagrindo. Ant nemetaliniy pavirsiy arba norint pritvirtinti prie jrangos,
reguliuokite ir uzverzkite juosta, kol ji bus tvirtai pritvirtinta,

Reguliavimas: |sitikinkite, kad jrenginys yra saugiai pritvirtintas pries pradedant
veikla ar jrasus.

ATSILAIKYMAS NUO ATSAKOMYBES
FITPADDY Stl neprisiima atsakomybeés u bet kokius nuostalius, Zala ar
I netinkamo . kiklio su MagSafe

naudojimo. Ypa
Telefono ltimas: FITPADDY sr néra atsakinga uZ prietaiso pazeidimus, i

klis buvo neteisingai 5
Vatyete a1ba raraciomas. FITPADDY S nestiak u3 Smanicio wletons vagyete a
praradim naudojimo metu
+ Netinkamas naudojimas: [moné neatsako uz zalg, padaryta naudojant netinkamai,

nga perdorimi | gabuar,
pérputhet me udhézimet.
- Pérdorimi dhe pérkeqesimi: FITPADDY Srl nuk éshté pérgjegjés pér demtimet qé

nesilaikant instrukciju
- Nusidévéjimas ir pazeidimas: FITPADDY Srl neatsako uz Zala, atsiradusia dél jprasto
nusidévejimo, poveikio aplinkos salygoms ar netinkamos produkto prietiiros,

- Oppbevares p et tort sted, borte fra
skaper og produktets holdbarhet.

VEDLIKEHOLD OG PLEIE
+Tork holderen med en fuktig kiut etter hver bruk for 4 fierne skitt og stov.

+ Unnga bruk av lsemidler eller aggressive rengjoringsmidier som kan skade
materialene.

. itet (500 g)
- Ikke bruk produktet under aktiviteter som krever full visuell konsentrasjon, for
eksempel intensive treningsokter eller i sikre omgivelser.

ansvarlig for skader som skyldes

+ Ikke bruk produktet pé glatte eller ujevne overflater som kan sette stabiliteten

Kayton aikana
+ Virheellinen kaytto: Yritys ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat vaarinkaytosts,

luvattomista muutoksista tai ohjeiden vastaisesta asennuksesta.

+ Kuluminen ja heikentyminen: FITPADDY Stl ei ole vastuussa vahingoista, jotka
johtuvat normaalista tai tuotteen

uolion laiminyermits

+ Yhteensopivuus: Kaytto yhteensopimattomien laitteiden tai suositellun maksimi-

painon ylittavien laitteiden kanssa tapahtuu kayttajan omalla vastuulla.

VAROITUKSET

+ Ala kayta tuotetta liukkailla tai epatasaisilla pinnoilla, jotka voivat vaarantaa
vakauden.

+Ala ylita magneetin kantokykya (500 g

- Ala kayta tuotetta toiminnoissa, jotka vaativat taydellista keskittymista, kuten
intensiiviset treenit tai turvattomat ymparistot.

HOITO JA HUOLTO
- Pyyhiteline kostealalinalla jokaisen kayton jalkeen Do\staaksesv lian ja polyn,
- Ala kayta liuott

AVFALLSHANDTERING

AVFALLSHANTERING

Kassera produkten och tillbehéren i enlighet med lokala
inte i hushallsavfallet.

OVERENSSTEMMELSESERKLERING

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Produkten overensstammer med tillampliga europeiska foreskrifter. Forsakran om
Gverensstammelse finns tillganglig pa begaran via e-post:
customercare@fitpaddy.com.

LV LIETOSANAS INSTRUKCIJA

KLIENTU APKALPOSANA
Timekia vietne: |
Raz [TPADIDY Srl, Via dellArtigianato 16, 20838 Mugais (B, talia

PIEMEROJUMA JOMA

Universalais MagSafe saderigais turétajs, magnatisks ar regulgjamu jostu, i izstrad-
ats, lai piecjamibu josu azadas situacijas,

pieméram, izmantojot uz sporta iekartam (spininga velosipeds, skrejcels), metala

virsmam vai darba galdos.

DROSIBAS NORADIIUMI
+Jostas izmérs: Plemérots diapazonam no 12 idz 20 cm.

“Maksimalais svars: 500 g (ieskaitot fericil.

- Pirms katras lietosanas parliecinieties, ka turétajs ir pareizi piestiprinats pie
Virsmas va ierices.

“Neizmantojiet produkt, ja tas ir nodilis, bojéts vai ja metala limes aplis r bojats.
~ UZMANIBU: Nelistojiet turétaju uz nestabilam virsmam vai aktivitatem, kas var
apdraudat ierices stabilitati

KLIENDITUGI

Produktet er i samsvar med
ertilgjengelig pa

for  bevare

Kast produktet og tilbehorene i samsvar med lokale avfallsforskrifter. like kast |

lobeband), metalo-
verflader eller skriveborde.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
- Remstorrelse: Passer til en omkreds p 12-20 c
 Makeimal vesatkapacitet: 500, (inklusive enheden)
+Sorg for, at holderen er korrekt fastgjort til overfladen eller enheden for hver brug.
+ Brug ikke produket, hvis det viser tegn pa slid, skade, eller hvis limringen er
kompromitteret.
+ ADVARSEL: Brug ikke holderen p ustabile overflader eller under aktiviteter, der
kan bringe enhedens stabilitet i far

BRUG

Forberedelse: Kontroller, om din smartphone er kompatibel med MagSafe. For
ikke-kompatible enheder skal du anvende den medfoigende klzbende metalring i
henhold til instruktionerne.

Fastgor telefonen: Placer telefonen pa den magnetiske holder. NS2-magneten sikrer
en stabil og sikker fastgorelse.

il metaloverflader skal du bruge den anden magnet pa bagsiden
ke-metaloverflader eller fitnessudstyr skal du justere og stramme
remmen, indtil den sidder sikkert.

Justering: Sorg for, at enheden er sikkert fastgjort, for du starter aktiviteter eller
optagelser.

ANSVARSFRASKRIVELSE
FITPADDY Srl pétager sig intet ansvar for skader, tab eller gener som folge af forkert
brug af den universelle holder kompatibel med MagSafe. Speci

~Tab af smartphone: FITPADDY Srl e ikke ansvarlig for skader pa enheden forérsag-
et af forkert eller bru

~Tyver eller tab: FITPADDY Srl patager sig intet ansvar for tyveri eller tab af
smartphone under brug.

+ Forkert brug: Selskabet er ikke ansvarligt for skader forarsaget af forkert brug,
uautoriserede zndringer eller montering, der ikke folger instruktionerne.

- Slitage og forringelse: FITPADDY Srl er kke ansvarlig for skader forarsaget af

in dostopnosti vasega pametnega telefona v

|E:
Proizvodac: FITPADDY Srl, Via de\lAmg\znz(ole 20835 Muggio (MB), Italija

POBJESNO PODRUCIE
Univerzalni drza¢ kompatibilan s MagSafe, magnetski i s podesivim remenom,
dizajniran je za osiguravanje stabilnosti  pristupacnosti vasem pametnom telefonu

razliénih kontekstih, kot 5o uporaba na i (spinning kolo,

Kovinskih povrsinah ali pisalnih mizah

VARNOSTNA NAVODILA
+ Dimenzije traku: Primeren za obseg 12-20 cm.

- Najvecja podprta teza: 500 g (vkljuéno z napravo),

+ Pred vsako uporabo preverite, ali je drzalo pravilno pritrjeno na povrsino ali napravo.
- Ne uporabljajte izdelka, ce kaze znake obrabe, poskodb ali e je lepilni obrocek
oslabljen.

- OPOZORILO: Ne uporabljajte drzala na nestabilnih povrsinah ali med dejavnostm:
ki lahko ogrozijo stabilnost naprave.

UPORABA

Priprava: Preverite, ali je vas pametni telefon zdruzljiv z MagSafe. Za nezdruzljive
naprave uporabite prilozeni lepilni kovinski obrocek v skladu z navodil.

Pritrditev telefona: Telefon postavite na magnetno drzalo. Magnet N52 zagotavija
stabilno in varno pritrditev.

Pritrditev drzala: Za kovinske povrsine uporabite drugi magnet na zadnji strani
podstavka. Za nekovinske povrsine ali pritrditev na fitnes opremo prilagodite in
zategnite trak, dokler ni trdno pritrjen.

Nastavitev: Prepricajte se, da je naprava trdno pritrjena, preden zacnete z dejav-
nostmi ali snemanjem.

1ZKLIUCITEV ODGOVORNOSTI
FITPADDY Srl ne prevzema nobene odgovornosti za skodo, izgubo ali neprijetnosti, ki
izhajajo iz nepravilne uporabe univerzainega drzala, zdruzljivega z MagSafe. Posebej
+ Padci pametnega telefona: FITPADDY Srl ni odgovoren za poskodbe naprave zaradi
nepravilnega pritrjevanja ali uporabe na nestabilnih povréinah.

+ Kraja ali izguba: FITPADDY Srl ne prevzema odgovornosti za krajo ali izgubo
pametnega telefona med uporabo.

+ Nepravilna uporaba: Podjetje ne prevzema odgovornosti za skodo, povzroceno z
nepravilno uporabo, nepooblascenimi spremembami ali montazo, ki ni v skladu

FITPADDY Srl ne 22 skodo,

normalt ugunstige eller manglende
af produktet.

med ikke-k eller enheder, der overstiger
don aRpefalods malcimate vaegt, sker pa brugerens egen risiko.

ADVARSLER
Bru

povzroceno zaradi
ali pomanjkanja vzdrzevanja izdelka.

- Zdruzljivost: Uporaba z nezdruzjivimi napravami ali napravami, ki presegajo
priporoceno maksimalno tezo, je na lastno tveganje uporabnika.

Ppogojem

ke produktet pa glatte eller , der kan
ifare.

- Qverskeid ikke magnetens maksimale vegtiapacitet (500 g)

OPOZORILA
Ne delka na spolzki ali neravnih povrsinah, ki lahko ogrozijo
stabilnost,

: Ne prekoracite maksimane e, kijo magnet podpira (500 o

produktet under aktiviteter, der kraever fuld visuel sasom

omenaive traeningspas eller i usikre omgivelser.

VEDLIGEHOLDELSE
«Tor holderen af med en fugtig Klud efter hver brug fo at erne snavs og <
+ Undga brug a ler skrappe er kan beskadige

materialerne.

+ Sailyts kuivassa paikassa, poissa
ominaisuudet ja tuotteen kestavyyden.

P

ET KASUTUSJUHEND

Magsafe ahilduy /669
o loodud tagama tele nutiteleton, stabiflsuse ja igiph stetavuse erinevates
olukordades, nagu spordimasinatel (spinningu rattad, jooksurada),

v6i toslaudadel

OHUTUSIUHISED.
- V66 suurus: Sobib vahemikule 12-20 cm.

- Maksimaalne kandmisvoime: 500 g (kaasa arvatud seade)
- Enne iga kasutamist veenduge, et tugikinnitus oleks korralikult kinnitatud pinnale
V6 seadmele.

- Arge kasutage toodet, kui see on kulunud, kahjustatud vai kui metallist kleebise
ring on kahjustatud.

- HOIATUS: Arge kasutage tugikinnitust ebastabillsetel pindadel ega tegevustes, mis

Veebisait: E-post
Tootja: FITPADDY S, Via dell/Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Itaalia

KASUTUSVALDKOND

véivad ohustada seadme stabiilsust,

LIETOSANA

Saglabagana: Parbaudiet, vai jasu viedtalrunis ir saderigs ar MagSafe. Ne-saderigiem
ericam, uzklajiet ieklauto metala limes apli atbilstosi noradijumiem.

Talruna nostiprinasana: Novietojiet talruni uz magnatiska turétaja. N52 magnets
nodrogina stabilu un drosu fiksaciju.

Turetaja pievienosana: lzmantojot uz metala virsmam, izmantojiet otro magnetu

uz turétaja pamatnes aizmugures. Uz nemetala virsmam vai iericém, pielagojiet un

KASUTAMINE

KIERRATYS
Havita tuote ja paikallisten j kaisesti. Ala havita
sekajatteen mukana.

TIMU JUSVAKUUTUS

Tuote on Euroopan sovellettavien saadosten mukainen. Vaatimustenmukaisuusva-
kuutus on saatavilla pyynnosta sahkopostitse osoitteest:
customercare@fitpaddy.com.

PT INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

SERVIGO AO CLIENTE
site: |
Fabricante: FITPADDY Srl, Via dell/Artigianato 16, 20835 Muggio (M8), Italia

rt sted vaek fra for at bevare de K k

ber 0g produktets holdbarhed
BORTSKAFFELSE

Bortskaf produktet og tilbehor i henhold til lokale affaldsregler. Smid ikke i
husholdningsaffald.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Produktet overholder gaeldende europasiske regler. Overensstemmelseserklzering er
tilgzengelig pa anmodning via e-mail: customercare@fitpaddy.com.

UK IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

CYXBA MIATPUMKM

delka med tevajo DOpoIno vizualno koncentra-
cuo kot so intenzivni treningi ali v nevarnih okoljih.

NEGA IN VZDRZEVANIE
- Po vsaki uporabi obrisi vlazno krpo, da
uporabi topil ali cistilnih sredstev, ki

prah,

materiale.
- Shranjujte na suhem mestu, stran od virov toplote, da ohranite magnetne lastnosti
in trajnost izdelka

ODSTRANJEVANJE ODPADKOV
lzdelek in dodatke odlozite v skladu z lokalnimi predpi
odlozite jih med gospodinjske odpadke.

ravnanju z odpadki. Ne

IZJAVA O SKLADNOSTI
izdelekje v sklady 2 veljaunimi evropeki pvedpvs\ 1zjava o skladnosti je na voljo na
Zzahtevo po e-posti: customercare@

IS NOTKUNARLEIDBEININGAR

PIONUSTA VID VIDSKIPTAVINI

Be6caiiT: www.fitpaddy.com | Enextponra nowra:
BupoGHyic FITPADDY Srl, Via dell'Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Iranist

AREA DE APLICACAO COEPA 3ACTOCYBAHHA
O'uparte Univrsal Compativel com MagSate Magnético com Cinto Austvel ol Yepeanots cyient  Magsafe varaini ricrasra s perynosor peveren
projetado para garantir en- RoctynwocTi

acaderi (bicicletas o Snmmng

pievelciet jostu Iidz t r stingri nostiprinata.
Ka ferice ir drosi

pirms jebkadu aktivitasu
vai lerakstu uzsakganas.

alusplaadi tagakiljel.
Ja pingutage v66, kuni see on kindlalt paigal.
Reguleerimine: Veenduge, et seade oleks kindlalt kinnitatud enne tegevuse vsi

Ettevalmistus: Kontrollige, kas teie nutitelefon on MagSafe Ghilduv. Uhilduvad
mitte-seadmed, kinnitage kaasasolev metallist kleebis vastavalt juhistele.
Nutitelefoni kinnitamine: Asetage telefon magnetilise tugikinnituse peale. N52
magnet tagab tugeva ja kindla kinnituse.

kasutage teist magnetit

esteiras), superficies metalicas ou mesas de trabalho,

INSTRUCOES DE SEGURANGA
-Tamanho do cinto: Adequado para um intervalo de 12a 20 cm
- Peso méximo suportado: 500 g (incluindo o dispositivo).

|
FITPADDY Stl, Via

16, 20835 Muggio (MB), ftalia

NOTKUNARSVIDI
Alhliga MagSafe samhzeft magnétstengi med stillanlegum belti er hannad til a3
tryggja stodugleika og adgengi ad snjallsimanum pinum [ ymsum adstaaum, svo

pi 3 Ha P
6iroBIX AOPiNKaX), METANIeBIUX NOBEPXHAX 360 POBOUMX CTONAX.

IHCTPYKLII BE3IEK
Poawip pevens:ristoTs i lsnazony 12:20 cu
0 ¢ npucTpif)

sem & notkun & (spinning hjslum, hiaupabretti), malmportum
eBa skrifboraum.

GRYGGISLEIDBEININGAR
- Staerd belti Hentar fyrir 12-20 cm bil
b33 getur Stutt: 500 g (par med talia taeki)

‘c ue fixado & 20
dispositivo antes de cada uso.

- Nao utilize o produto se apresentar sinais de desgaste, danos ou se o adesivo do
circulo metalico estiver comprometi

+ ATENGAO: Nao utilize o suporte em superficies instaveis ou durante atividades que
possam comprometer a estabilidade do dispositivo.

uso

Preparagao: Verifique se o seu smartphone é compativel com MagSafe. Para
dispositivos nao compativeis, aplique o circulo metalico adesivo incluido conforme
as instrucoes.

Fixaao do smartphone: Coloque o teefone no suporte magnético. O ima N2
garante uma fixagao estavel e segur

salvestamise alustamist.

ATBILDIBAS IEROBEZOSANA

FITPADDY Sl bildibu par jebkadiem vai neert-
ibam, kas rodas no nepareizas universala MagSafe saderiga turétaja lietosanas.
+Talruna krisana: FITPADDY Stl nav atbildiga par bojajumiem iericei,ja ta ir nepareizi
nostiprinata vai lietota nestabilas virsmas.

- Zadziba vai pazaudesana: FITPADDY Srl nenes atbildibu par viedtalruna zadzibu vai
pazaudesanu lietosanas laika.

- Nepareiza lietosana: Kompanija nav atbildiga par bojajumiem, kas radusies

no nepareizas lietosanas, neatlautas modifikacijas vai uzstadisanas neatbilstosi
noradijumiem,

- Nodilums un bojajumi: FITPADDY Srl nav atbildiga par bojajumiem, kas radusies

volitam:

+Nutitelefoni kukkumine: FITPADDY Stlei
on valesti kinnitatud v6i ebastabillsetel pindadel kasutatud,
- Vargus voi kadumine: FITPADDY Srl ei vastuta nutitelefoni varguse ega kadumise
eest kasutamise ajal.

; Vale kasutamine: Etevote e vastuta kahjustuste cest, mis tlenevad sobimatust

VASTUTUSE PIIRANG
pagi:  FITPADDY Srl ei vota vastutust mis tahes kahjude, kaotuste voi ebamugavuste eest,

mis tulenevad universaalse MagSafe Ghilduva tugikinnituse vale kasutamisest.
Erilised tahelepaneku

V6i seadmete

reguleerige

bara Uso em auperfcies metalicas, utiize o segundo imé na
parte traseira da base. Para superficies nao metalicas ou para fixacao em equipa-
mentos, ajuste e aperte o cinto até que fique firme.

Ajuste: C; de
iniciar atividades ou gravacaes.

LIMITACAO DE RESPONSABILIDADE
A FITPADDY Srl ndo se responsabiliza por danos, perdas ou inconvenientes
resultantes do uso indevido do Suporte Universal Compativel com MagSafe.

o parasts nodiluma, nelabyeligas vides edarbibas va produkta nepareizas
uztun
.Sadenba Lietosana ar nesaderigam iericém vai iericam, kas parsniedz ieteicamo

Vijné nga pérdorimi i zakonshem, ekspozimi ndaj kushteve té kédija
mosmbajta ¢ mirsmbatjes s¢ produkit

Pérdorimi me pajisje té papajtueshme ose qé kalojné peshén
maksimale 18 rekomanduar &shte né rrezikun e pérdoruesit.

ba virgijant reko-

iyra Hz\kmgas ir

ISPEIIMAI
+ Nenaudokite produkto ant slidziy ar nelygiy pavirsiy, kurie gali paveikti stabiluma.
+ Nevirsykite magneto palaikomo maksimalio svorio (500 g). _

. dorni produktin © @
mund té rrezikojné stabilitetin.
+Mos kaloni peshén maksimale g mund té mbéshtesé magneti (500 ).

- Compatibilitate: Utilizarea cu dispozitive greuta-
tea maxima recomandata este pe fiscul utilizatorulu.

AVERTISMENTE KESHILLA
+Nu utilizati produsul pe suprafete alunecoase sau neregulate care pot M
stabilitatea

Nu maxima (500).

- Nu utilizati produsul in timpul activitatilor care necesita vizuala

complets, cum ar fi antrenamentele intensive sau in medii nesigure.

INTRETINERE S INGRIJIRE

- Stergeti suportul cu o carps umeda dupa fiecare utilizare pentru a indeparta
murdaria si p

- Evitatj utilizarea solventilor sau a produselor de curatat agresive care pot deteriora
materialele.

- Depozitati intr-un loc uscat, departe de sursele de caldura, pentru a pastra
proprietatile magnetice si durabilitatea produsului

DEPOZITAREA DESEURILOR
Deporzitati produsul si accesoriile conform reglementarilor locale privind gestionarea
deseurilor. Nu le aruncati la gunoiul menajer.

DECLARATIA DE CONFORMITATE
Produsul

Declaratia de confor-

produktin gjaté Kerkojne e ploté vizual,

si slerv\qe( intensive ose né mjedise té pasigurta

PERKUJDESIA DHE MIREMBAITIA
- Pas gdo pérdorimi, pastroni mbajtésin me njé pelhuré té lagur pér t& hequr
papastértite dhe pluhurin.

~ Shmangni pérdorimin e tretésve ose pastruesve agresivé qé mund té démtojné
materialet.

- Ruajeni né njé vend té thaté, larg burimeve t& nxehtesisé, pér t& mbajtur cilésing
magnetike dhe géndrueshmériné e produktit.

HKATERRIMI
Pastroni produktin dhe aksesorét né pérputhje me rregulloret lokale pér menaxhi-
in e mbetjeve. Mos e hidhni né mbeturinat shtépiake.

DEKLARATA E PERSHTATSHMERISE
Produkti shté né pérputhje me rregulloret evropiane pérkatése. Deklarata e

itate este disponibois 1 cerore prn a.mai I

produkto atliekant veikl
pavyzdziul, intensyviy treniruodiy ar nesaugiose aplinkose.

PRIEZIURA IR PRIEZIORA

- Po kiekvieno naudojimo.

purva i dulkes.

- Venkite naudotitirpiklius ar agresywius vaius kurie galipazeist mediiags.
je, tol Saltiniy, kad

savybes ¥ ok igaarmsikums

sluoste, kad

ATIKIMO ATLIEKOS
Pateikite produkta ir priedus pagal vietos atlieky tvarkymo taisykles. Neatidarykite
jui buitines atliekas.

ATITIKTIES DEKLARACIA
Produktas
yra prieinama pagal uzklaus el. pastu:

 kui see

mis ei vasta juhistele.
Kulumine 1a Kahjustused FITPADDY Srl el vastuta Kahjustuste sest. mis tulenevad
tavalisest kulumisest, keskkonnatingimuste negatiivsest mojust voi toote
ebapiisavast hooldusest

. it lietotaja atbildiba. - Ohildu, puhul, mis
Uletavad soovitatavat makeimaslset Kaalu, on Kasutaja ik,

BRIDINAJUMI

- Nelietojiet produktu uz slidenam vai nelidzens virsmam, kas var apdraudet HOIATUSED

stabilitati - Arge kasutage toodet libedatel vai ebatasastel pindadel, mis voivad ohustada

- Neuzturiet vairak par maksimalo svaru, ko atbalsta magnets (500 g). stabiilsust.

- Nelietojiet produktu aktivitatés, kas prasa pilnigu vizualo uzmanibu, piemeram,
intensivos treninos vai nedrosas vides.

- Arge Uletage magneti toetatud maksimaalset kaalu (500 g]
- Arge kasutage toodet tegevustes, mis nouavad taielikku Visuaalset keskendumnist,

PRIEZUROSANA UN APKOPES

- Pac katras lietosanas notiriet turétaju ar mitru audumu, lai nonemtu netirumus
un puteklus.

- Izvairieties no &Kidinataju vai agresivu t
materialus.

- Uzglabajiet sausa vieta, prom no siltuma avotiem, lai saglabatu magnétiskas
ipasibas un produkta izturibu.

anas lidzeklu lietosanas, kas var sabojat

- Hoidke toodet kuivas kohas, eemal

treeningut vai

HOOLEKAND JA Hooldus
- Parast iga kasutamist puhastage tugikinnitus niiske lapiga, et eemaldada
mustus ja tolm.

- Valtige lahustite véi agressiivsete puhastusvahendite kasutamist, mis vaivad
materjalidele kahju teha,

- Queda do smartphone: A FITPADDY Srl ndo se responsabiliza por danos ao disposi-
tivo causados por fixagao inadequada ou uso em superficies instaveis.

+ Furto ou perda: A FITPADDY Stl nao se responsabiliza por furto ou perda do
smartphone durante o uso.

-Uso empresa nsose por
dequado, instalacao na
- Desgaste e danos

por uso ina-
s instrucdes.
FITPADDY St ndo se responsabiliza por danos decorrentes

| exposicao a adversas ou falta de
manutengao do produto.

uso com d a o peso
maximo recomendado é por conta e risco do usuario.
AVISOS

0 em possam

comprometer a estabilidade.
- Evite exceder o peso maximo suportado pelo ima (500 g)
exijam total 3

Pincrasia
KOHMM BUKOPUCTaHHAM,

+ He BUKOPUCTOBYATE NPOAYKT, AKLLO BiH MaE 03HakM SHOLIHHS, NOWKOMKEHb 360
AIKLIO Kneit Ha METaneBoMy KoMi MOLUKORKEHO.

YBATA: He nincrasky Ha
AIANBHOCTI, KA MOXE@ IHUIUTI CTABINBHICTD MIPHCTPOK.

a nosepxi nepen

60 i uac

BUKOPUCTAHHS

Miaroroa: NMepesipre, un et cMaprbon cywicnyit 2 MagSafe. A Hecywicsns
RPUCTROIS NPUIKPINIT BKAIOYEHE METaneBe KON 33 IHCTPYKL
3akpineHIR CMAPTGORA: MOMICTITs TeneboH ua MaruiThy NIACTaBKy: MarHIT NS2
336e3neuye CTabiNbHe Ta HaAIiHe KPINACHHS.
Sawpinvews niacrasws 17 suKap/CTaKwA Ha eTaneau rogeptA
APyt MarkiT ocros!
Ha o6naaHanHi inp i

n. Ana
Ta saTArHiTh peminb o

6eaneutoro crany.
n wo npucTpin

nepen novatkom
6yne-KiAx 44 4n 3anucis.

OBMEXEHHS! BIAMOBIAANBHOCTI
FITPADDY Stl He Hece BIANOBIQansHOCTi 3a GyAb-AKi MOWKOMKEHHA, BTPATY Ut
He3pyuHocTi, Ui HeHanexHe BIKOPUCTaHHA YHIBEPCanbHOl CyMicHol
3 Magsafe niacraskw. okpena:
- Maginma cmapTdona: FITPADDY Srl He Hece BIANOBIAANSHOCT 33 NOLIKOMKEHHA

Ha

* Gakktu Ur skugga um 83 StuBNINgurinn se rétt festur vid yfrbora eaa taeki fyrir
hverja notkun.

- EKK nota voruna ef hin hefur merki um sit, skemmdir e3a ef limid & malmhring-
num hefur veria skemmt.

- VARUD: EKKi nota 4 6stoBugum
getur haft ahrif & sto3ugleika taekisins.

sem

NOTKUN

Undirbuningur: Athugadu hvort snjallsiminn pinn sé MagSafe samhasfur. Fyrir taeki
sem ekki eru samhzsf, limdu medfylgjandi malmhring & videigandi hatt samkveemt
Ieidbeiningum

Festing snjallsima: Settu simann & magnétstudninginn. N52 magnétinn tryggir
5t63uga 0g 6rugga festingu

Festing stuaningsins: Til notkunar & malmflotum, notadu annan magnét & bakhiid
grunnsins. Fyrir ekii-malmflotum e3a til ad festa 4 taeki, stilltu og herpdu beltid

par tl pad er oruggt.

ABlogun: Gakktu r skugga um ad taekid sé orugglega stadsett 43ur en pu byrjar &
Starfsemi e3a upptokum.

ABYRGDARLOKUN

FITPADDY Srl ber ekki abyrgd & tjéni, tapi eda 6bagindum sem stafa af rangri
notkun 3 Alhliza

- Falli snjallsima: FITPADDY Srl ber ekki abyrgd & skemmdum a taekinu sem stafa af

noBepxHx.
: KpaRina a6o srpara: FTPADDY Sl e wece ianoainansHoeti 22 kpaiio a6o
BTpaTy CMapTGOHa NiA Uac BUKOPMT
A i RS T —

rongum notkun 4 6st63ugum fi
- Stuldur e3a tap: FITPADDY Stl ber ekki abyrgd 4 stuldi e3a tapi 4 snjallsimanum
medan & notkun stendur.

- Rangri notkun: Fyrirtzkid ber ekki abyrgd 4 jéni sem stafar af rangri notkun,
Gheimildar breytingum eda uppsetningu sem ekki fer eftir leidbeiningum.
- Slit og skemmdir: FITPADDY Srl ber ekki abyrgd & skemmdum sem stafa af edlilegu
slitni, vanraekslu 3 vighaldi véru.

BMKaHT iHamy abo
MOHTa)eM, IO He BIANOBIAAE IHCTPYKLiAIM.

3Hoc Ta nowKomwKenHs: FITPADDY Srl He Hece. 2
crpuHer 3HOCOM, BMBOM ix ymos a6o
HEROTPUMAHHAM OBCNYrOBYBaHHR MPOAYKTY.
+ CymichicTe: wo
MONEPEMKEHHS
. Te MPORYKT Ha CIM3BKIX MoxyTH

3HM3UTU CTaBINLHICTE.
- He nepesinuyiite MaxcuManbiy niaTpuyeaky eary warkiry (500 ).

o treinos intansivos g e amientes inseguros.

CUIDADOS E MANUTENGAO
- Limpe o suporte com um pano tmido apés cada uso para remover sujeira & poeira.
Evite o uso produtos de limpeza

os materiais.

omadused ja toote vastupidavus.

ATKRITUMU PARSTRADE
Izniciniet produktu un bil
Neizmetiet t v

vietgjam atkritumu

8 KAITLEMINE
Kaitke toodet ja tarvikud vastavalt kohalikele jastmekaitiusmasrustele. Arge visake

neid kodumajapidamisjaatmetess

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Produks atbil & b thilstibas

deklaraciju var iegat péc pieprasijuma, rakstot uz e-pastu:
customercare@fitpaddy.com

VASTAVUSE DEKLARATSIOON
Too

localseco e longe de fontes de calor para preservar as propriedades
magnéticas e a resisténcia do produts

DESCARTE

Descarte o produto e os acessdrios de acordo com as regulamentagdes locais de.
residuos. Nao os jogue no lixo doméstico.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE

roopa Liidu

Toadavarsood vorrare: posti aadressil: customercare@fitpaddy.com

. Beclaracao da Conformidade ssté disponivel medianis solicitacao para o &-mait
customercare@fitpaddy.com

Ay i 10TPeBye NoBHoi BisyansHol
KomLeHTRALT, Toko! A oo Toetysann W B HOGemG s SHOB.

RO | TEXHIYHE OBC/YTOBYBAHHS
Oun IACTaBKY BONIOMOI0 TKAHUHOIO NICNA KOXHOFO BUKOPUCTaHHS, WIO6
BMAanUTY 6Py Ta NN,
- Viuiaitre 60 ar,
MOXYTb MOWIKOAWTY MaTepiany.
+ 36epiraiire 8 cyxomy Micu, NORaNI BIA AKePeN Tenna, Wo6 36epert MarKiTH
BNACTUBOCTi Ta ROBTOBIMHICTS NPOAYKTY.

3aco6is, wo.

VTUNIBALIS
YTunisyiTe NPOAYKT Ta aKcecyapu BIANOBIAHO A0 MICUEBUX HOPMATUBIS WOAO
YTMNI3aLil BIQXOAiE. He BUKWAGT B AOMALHE CMITTS.

LEKNAPALIS BIANOBIAHOCTI
poaykr sianosinac i a
BIAMOBIRHOCTI AOCTYMHa 33 3AMMTOM Ha NEKTPOHHY NOWTY:
customercare@fitpaddy.com

- Samhzefi: Notkun me3 taki sem ekki eru samhzef eda taeki sem fara fram ur
r4816g3u hamarki er  abyrgd notandans.

VARUD

~ Ekki nota véruna & siéttum eda 6j6fnum flotum sem geta haft ahrif 4 stodugleika,
- Ekki fara yfir hamarksbyngd sem magnétinn getur stutt (500 ).

- Ekki nota véruna vid starfsemi sem krefst fullkomins sjonraens einbeitingar, svo
sem i erfidum zfingum eda & 66ruggum stoaum.

UMHONDLUN OG VIDHALD
- Hreinsadu studninginn med rokum kIGt eftir hverja notkun til ad fjarlzegja
Ghreinindi og ryk.

- ForBastu ad nota leysiefni eda rasargjarn hreinsiefi sem geta skemmt efni

- Geymdu & burru stad, fjarri hitakostum tl aB vardveita magnetisk eiginleika og
styrkvorunnar.

URLOSUN

g 9 mkvaemt
eglum. Ekki henda bvi f heimilissorpia.
SAMR/EMISYFIRLYSING

Varan er | samraemi vid videigandi Eviépusambandsreglur. Samramisyfirlysing er
faanleg 4 beidni me3 tolvuposti: customercare@fitpaddy.com

urazliéitim 0 5to su koristenje na opremi za teretanu (spinning bicikl,
traka za tréanje), metalnim povrsinama li radnim stolovima.

SIGURNOSNE SMIERNICE
 Velicina remena: Pogodno za opseg od 12-20 cm.
+ Maksimalna nosivost: 500 g (ukljucujuci uredaj)
- Prije svake upotrebe provjerite je li drza¢ pravilno priévrséen na povréinu
+ Ne koristite proizvod ako pokazuje znakove trosenja, ostecenja ili ako je lieplieni
metalni prsten ostecen.
- UPOZORENJE: Nemojte Koristiti drzaé na nestabilnim povréinama li tiiekom
aktivnosti koje mogu ugroziti stabilnost uredaja.

UPORABA

Priprema: Provjerite je li vas pametni telefon kompatibilan s MagSafeom. Za uredaje

Pricvrstite telefon: Postavite telefon na magnetski drzac. N52 magnet osigurava
stabilnu i sigurnu fiksaciju.

Prigurtie drzat: Za metaine poursine koristite drugi magnet nastranjol strani baze
Za nemetalne povrsine ili za pricvrscivanje na opremu, prilagodite i zategnite rer

dok ne bude sigurno pricvrscen.

Podesavanje: Provierite je li uredaj sigurno pricvrscen prije nego sto zapocnete s
aktivnostima ili snimanjem.

1ZJAVA O ODGOVORNOSTI
FITPADDY S ne preuzima odgovornost a bilo kakwu stetu, ubite i neugodnosti

roizasle iz Safeom.
Konkretno:
Padan) telefona: FITPADDY il 2a ostecenja uredaja

uzrokovana nepravilnim pricvricivanjem ili koristenjem na nestabilnim povrsinama.
+Krada ili gubitak: FITPADDY Srl ne preuzima odgovornost za kradu ili gubitak
pametnog telefona tijekom koristenja.
- Nepravilna uporaba: Trtka nije odgovorna za tetu uzrokovanu nepravilnom upora-
bom, neovlastenim promjenama li montazom koja nije u skladu s uputama.
+Trosenje i ostecenje: FITPADDY Srl nije odgovoran za stetu uzrokovanu normalnim
(méem‘em. izlaganjem uvjetima jiem odrzavanj:

izvoda.

Kompznb\\nos( Koristenje s nekompatininim uredajma i uredajma ko pre-
masuju nik:

UPUTSTVO ZA UPOZORENJE
- Nemojte koristiti proizvod na skliskim ili neravnim povréinama koje mogu ugroziti
stabilnost.

- Nemojte prelazii maksimalnu tefinu koju magnet mote podriati (500 o)

- Nemojte koristiti proizvod tijekom aktivnosti koje zahtijevaju potpunu vizualnu kon-
Ceontraciu, kao £to au Intenzival renucl I nesigurnim OkruZanjima,

NJEGOVANJE | ODRZAVANIE

- Obrisite drzac vlaznom krpom nakon svake upotrebe kako biste uklonili prijavatinu
iprasinu

- Izbjegavaijte koristenje otapala li agresivnih sredstava za ciscenje koja mogu
ostetiti materijale.

- Pohranite na suhom miestu, dalje od izvora topline, kako biste ocuvali magnetske
osobine i trajnost proizvoda.

ZBRINJAVANJE OTPADA
Izlozite proizvod i dodatke u skladu s lokalnim propisima za zbrinjavanje otpada.
Nemojte ih bacati u kuéni otpad.

1ZJAVA O USKLADENOSTI
Proizvod je uskladen s primjenjivim europskim propisima. Izjava o uskladenosti
dostupna je na zahtjev putem e-maila: customercare@fitpaddy.com.




